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РУС Инструкция по эксплуатации

1 Символы
1.1 Условные обозначения

2 Описание и область применения
2.1 Описание
Электронное устройство управления бесщеточными и бездатчиковыми микромоторами
MCX, MX2 и MX-i компании Bien-Air Dental.

Симво Описание Симво Описание

Маркировка CE. Сертификат ЕС с 
идентификационным номером 
нотифицированного органа 
(уполномоченного органа).

Производитель.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: несоблюдение 
инструкций по технике безопасности 
создает угрозу получения серьезных травм 
или повреждения устройства.

ОСТОРОЖНО: несоблюдение инструкций 
по технике безопасности создает угрозу 
получения травм легкой и средней тяжести 
или повреждения устройства.

Руководство по эксплуатации;
инструкция по эксплуатации.

Медицинское изделие.

Серийный номер. Каталожный номер.

Код партии.

Внимание: Федеральный закон (США) 
разрешает продажу данного оборудования 
только дипломированным медицинскими 
работникам или по их заказу.

Раздельный сбор электрического и 
электронного оборудования.

Qr-код для получения информации о 
продукте, включая UDI (уникальный 
идентификатор устройства). 
Производитель.

Лампа, освещение, подсветка.

SN REF
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2.2 Область применения
Только для профессионального использо-
вания. Данное изделие предназначено для
использования в стоматологии при прове-
дении реставрационных, эндодонтических
и имплантологических процедур. Любое
использование данного медицинского
изделия не по назначению запрещено и
может быть опасным.

3 Предупреж-
дения и меры 
предосторож-
ности
3.1 Меры 
предосторожности
Данное электронное устройство управле-
ния соответствует требованиям электро-
безопасности согласно стандарту IEC
60601-1, 3е издание, а также действую-
щим требованиям к электромагнитной
совместимости согласно стандарту IEC
60601-1-2, 4-е издание. Допустимая элек-
тромагнитная обстановка – специальные
медицинские учреждения.

⚠ ОСТОРОЖНО
Данное изделие должно использоваться
квалифицированными специалистами в
соответствии с требованиями действую-
щего законодательства по охране труда и
технике безопасности, а также в соответ-
ствии с требованиями данного руковод-
ства по эксплуатации. В соответствии с
указанными требованиями пользователь
обязан:
• Использовать только те устрой-

ства, которые находятся в исправ-
ном рабочем состоянии.

• Использовать устройство исклю-
чительно по его прямому назначе-
нию.

• Не допускать контакта с жидко-
стями.

3.2 Меры предосторожности 
при встраивании в систему

⚠ ОСТОРОЖНО
• Общая длина кабеля питания

постоянного тока должна быть
меньше 3 метров. Настоятельно
рекомендуется использование
ферритовых колец.

• Общая длина кабеля RS-232
должна быть меньше 3 метров.
Настоятельно рекомендуется
использование экранированного
кабеля RS-232.

• Во время встраивания используйте
исключительно источники питания
медицинского назначения в соответ-
ствии с нормами EN/IEC 60601-1 и
EN/IEC, 3-е издание, соблюдая
регламентированное выдерживае-
мое напряжение, пути утечки и воз-
душные зазоры.

• После встраивания все приборы
становятся частью медицинской
электрической системы.

• Подсоедините заземление (GND) всех
электронных устройств управления,
подключенных к DMX3. 

• Это также относится к цифровым
интерфейсам.

• Напряжение входов настраивается с
помощью серийного интерфейса RS-
232 (инструкция по запросу). Для полу-
чения дополнительной информации
или в случае вопросов относительно
встраивания, схемы соединения элек-
тропроводки и программирования
системы DMX3 обращайтесь к пред-
ставителю компании Bien-Air Dental
(см. список адресов ниже).

• Запрещено использование допол-
нительного оборудования и кабе-
лей, не рекомендованных
компанией Bien-Air Dental SA.
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3.3 Электромагнитная совместимость (меры 
предосторожности)

⚠ ОСТОРОЖНО
Система DMX3 соответствует требованиям ЭМС согласно IEC 60601-1-2. 
Радиопередатчики, сотовые телефоны и т. д. не должны использоваться в непосред-
ственной близости от изделия, так как это может отрицательно сказаться на его
работе. 
Следует принимать специальные меры предосторожности при использовании сильных
источников излучения, таких как высокочастотная электрохирургическая аппаратура и
другое подобное оборудование. Для этого необходимо следить за тем, чтобы высокоча-
стотные кабели не располагались на устройстве или рядом с ним. 
В случае сомнений обращайтесь к квалифицированному техническому специалисту или
в компанию Bien-Air Dental. 

Систему DMX3 не следует использовать с другим оборудованием, установленным впри-
тык или друг на друга. Если это неизбежно, необходимо проверить рабочее состояние
системы DMX3 в выбранной конфигурации.

⚠ ОСТОРОЖНО
Использование принадлежностей, передатчиков и кабелей, кроме указанных, за исклю-
чением передатчиков и кабелей, поставляемых компанией Bien-Air в качестве запасных
частей для внутренних компонентов, может привести к повышенному магнитному излу-
чению или снижению помехозащищенности системы.

⚠ ОСТОРОЖНО
Переносное высокочастотное коммуникационное оборудование (включая периферий-
ные устройства, такие как антенные кабели и наружные антенны) должно использо-
ваться на расстоянии не менее 30 см (12 дюймов) от любой части системы, включая
кабели, указанные производителем. В противном случае существует вероятность сни-
жения эффективности оборудования.

3.4 Электромагнитная совместимость (описание)

Указания и декларация изготовителя о соответствии – электромагнитные
излучения
Система DMX3 предназначена для использования в электромагнитной среде, характе-
ристики которой описаны ниже. Покупатель или пользователь системы DMX3 обязан
обеспечить соответствующие условия эксплуатации.

Тест на излучение Соответствие Электромагнитная среда – руководство

Радиочастотное 
излучение,
стандарт CISPR 11

Группа 1

Система DMX3 использует радиочастотную 
энергию только для работы внутренних 
функций. Поэтому такое радиочастотное 
излучение остается на очень низком уровне 
и не вызывает помех в работе 
установленного рядом электронного 
оборудования.
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Указания и декларация изготовителя о соответствии – электромагнитная
помехоустойчивость
Система DMX3 предназначена для использования в электромагнитной среде, характе-
ристики которой описаны ниже. Покупатель или пользователь системы DMX3 обязан
обеспечить соответствующие условия эксплуатации.

Радиочастотное 
излучение
Стандарт CISPR 11

Класс B

Система DMX3 подходит для 
использования в любых зданиях, в том 
числе в жилых зданиях и зданиях, 
напрямую подсоединенных к 
низковольтной цепи электропитания жилых 
зданий.

Гармонические 
излучения
IEC 61000-3-2

Класс A

Излучение 
вследствие 
колебания 
напряжения IEC 
61000-3-3

Неприменимо

Испытание на 
помехоустой-
чивость

Уровень испытания по 
стандарту IEC 60601

Уровень соответствия
Электромагнитная 
среда – руководство

Электростати
ческий разряд
(ESD)
IEC 61000-4-2

контакт ±8 кВ
воздух ±2 кВ
воздух ±4 кВ
воздух ±8 кВ
воздух ±15 кВ

контакт ±8 кВ
воздух ±2 кВ
воздух ±4 кВ
воздух ±8 кВ
воздух ±15 кВ

Пол в помещении, где 
установлено 
устройство, должен 
быть изготовлен из 
дерева, бетона или 
керамической плитки. 
Если используется 
синтетическое 
напольное покрытие, 
относительная 
влажность в 
помещении должна 
быть не менее 30 %.

Быстрые 
электрически
е переходные 
процессы/
всплески
IEC 61000-4-4

±2 кВ для линий 
электропитания
±1 кВ для других линий

±2 кВ для линий 
электропитания
Неприменимо

Рабочее состояние 
электросети должно 
соответствовать 
требованиям, которые 
предъявляются к 
электросети 
коммерческих или 
лечебных учреждений.

Тест на излучение Соответствие Электромагнитная среда – руководство
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Броски 
напряжения 
по стандарту 
IEC 61000-4-5

±0,5 кВ при 
дифференциальном 
режиме
±1 кВ при 
дифференциальном 
режиме
±0,5 кВ при общем 
режиме
±1 кВ при общем 
режиме
±2 кВ при общем 
режиме

±0,5 кВ при 
дифференциальном 
режиме
±1 кВ при 
дифференциальном 
режиме
±0,5 кВ при общем 
режиме
±1 кВ при общем 
режиме
±2 кВ при общем 
режиме

Рабочее состояние 
электросети должно 
соответствовать 
требованиям, которые 
предъявляются к 
электросети 
коммерческих или 
лечебных учреждений.

Падения 
напряжения, 
кратковремен
ные 
отключения и 
перепады 
напряжения 
входного 
питания 1 по 
стандарту IEC 
61000-4-11

0 % UT для 0,5 периода, 
при 0°, 45°, 90°, 135°, 
180°, 225°, 270° и 315°

0 % UT для 1 периода 
или 70 % UT для 25/30 
периодов при 0°

0 % UT для 250 
периодов при 0°

0 % UT для 0,5 периода, 
при 0°, 45°, 90°, 135°, 
180°, 225°, 270° и 315°

0 % UT для 1 периода 
или 70 % UT для 25/30 
периодов при 0°

0 % UT для 250 
периодов при 0°

Рабочее состояние 
электросети должно 
соответствовать 
требованиям, которые 
предъявляются к 
электросети 
коммерческих или 
лечебных учреждений. 
Если пользователю 
требуется 
использовать систему 
DMX3 непрерывно при 
перебоях в сети, 
рекомендуется 
подключать к 
источнику 
бесперебойного 
электропитания или 
аккумулятору.

Электромагни
тные поля от 
оборудования, 
работающего 
на 
промышленно
й частоте (50/
60 Гц)
IEC 61000-4-8

30 А/м 30 А/м

Характеристики 
электромагнитных 
полей промышленной 
частоты должны 
соответствовать 
требованиям, 
предъявляемым к 
магнитным полям в 
коммерческих и 
лечебных 
учреждениях.

Испытание на 
помехоустой-
чивость

Уровень испытания по 
стандарту IEC 60601

Уровень соответствия
Электромагнитная 
среда – руководство
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Кондуктивные 
помехи от 
радиочастотн
ых полей
IEC 61000-4-6

3 В СКЗ
0,15–80 МГц

6 В СКЗ в диапазоне 
ISM
0,15–80 МГц

80 % AM при 1 кГц

3 В СКЗ
0,15–80 МГц

6 В СКЗ в диапазоне 
ISM
0,15–80 МГц

80 % AM при 1 кГц

Силовые поля 
стационарных 
радиопередатчиков, 
исходя из данных 
испытаний 
электромагнитной 

среды,1 должны быть 
ниже уровня 
соответствия для 
каждого частотного 
диапазона.
Вблизи оборудования, 
обозначенного 
следующим символом, 
могут происходить 

помехи: 

Электромагни
тные поля 
излучаемых 
радиоволн
IEC 61000-4-3

3 В/м
80 МГц – 2,7 ГГц
80 % AM при 1 кГц

3 В/м
80 МГц – 2,7 ГГц
80 % AM при 1 кГц

Поля 
поблизости от 
беспроводног
о 
радиочастотн
ого 
коммуникацио
нного 
оборудования
IEC 61000-4-3

Испыт. частота 
[МГц]

Макс. 
мощность [Вт]

Уровень во 
время 
испытания на 
помехоустойчи
вость [В/м]

Расстояние: 0,3 м

385 1,8 27

450 2 28

710, 745, 780 0,2 9

810, 870, 930 2 28

1720, 1845, 
1970

2 28

2450 2 28

5240, 5500, 
5785

0,2 9

ПРИМЕЧАНИЕ: UT – напряжение в сети переменного тока перед испытанием.
Основные требования к рабочим характеристикам по стандарту IEC 60601-1: основные 
требования к рабочим характеристикам заключаются в поддержании интенсивности 
светодиодного освещения и частоты вращения мотора. Максимально допустимое 
отклонение частоты вращения мотора составляет ±5 %.
IEC 61000-4-6: незначительное нарушение вращения мотора на частотах от 950 кГц до 1 МГц. 
Частота вращения немного ниже допустимой погрешности составляет до 5 %. Поскольку не 
было выявлено никаких рисков, испытания считаются пройденными без отклонений на 
уровне, необходимом для соответствия нормам.

Испытание на 
помехоустой-
чивость

Уровень испытания по 
стандарту IEC 60601

Уровень соответствия
Электромагнитная 
среда – руководство
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1. Силовые поля стационарных передатчиков, таких как базовые станции для радио-
телефонов (сотовых/беспроводных), а также наземных мобильных и любительских
радиостанций, станций, вещающих на частотах AM и FM, и телевещания невозмож-
но теоретически предсказать с высокой точностью. Для оценки электромагнитного
излучения стационарных радиопередатчиков следует предусмотреть испытания
электромагнитной среды. Если уровень измеренных силовых полей места, где
устанавливается система DMX3, превышает указанный допустимый уровень ради-
оизлучения, требуется контроль работы системы DMX3. При выявлении сбоев в ра-
боте системы DMX3 следует принять дополнительные меры по улучшению ее
работы, например, переориентировать в пространстве или переместить.

В диапазоне 80–800 МГц расчет ведется для более высокого частотного
диапазона.
Данные положения справедливы не во всех ситуациях. Распространение
электромагнитного излучения зависит от уровня поглощения и отраже-
ния от сооружений, объектов и людей.
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4 Описание
4.1 Общие сведения о 
системе
Микромоторы MCX и MX2 предназначены
исключительно для профилактических,
реставрационных и эндодонтических про-
цедур.

Микромотор MX-i предназначен исключи-
тельно для имплатологических процедур.

Электронное устройство управления
DMX3 может управлять следующими
параметрами мотора: частота вращения
(от 100 об/мин до 40 000 об/мин); предель-
ные значения крутящего момента; направ-
ление вращения мотора (вперед, назад) и
интенсивность подсветки.

В зависимости от варианта программного
обеспечения режимы эндодонтического
лечения могут не поддерживаться (авто-
матическое вращение назад/автоматиче-
ское вращение вперед).

Режимы эндодонтического лечения не
поддерживаются мотором MX-i.

4.2 Разъемы

Рис. 1

(1) Источник питания

(2) Выход мотора 
(3) Мультиплексор (MUX) мотора и

клапан
(4) Дополнительная карта
(5) DIP-переключатель –

настройка режима
(6) RS-232
(7) CAN
(8) Датчик давления воздуха
(9) Аналоговый вход
(10)Арт. платы

Версия ПО: XX = год, YY =
месяц
Номер чертежа
Номер версии 
SN (серийный номер)

(11)Номер конфигурации про-
граммного обеспечения

Рис. 1
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Рис. 2
Характеристики разъемов

Номер см. на Рис. 1.

№ Позиция Тип Характеристики Комментарии

1 Источник питания Вход 32 В пост. тока +/-10 %

2 Выход мотора Выход
Фазы A, B и C
L+, L- (светодиодная подсветка)

3
Мультиплексор 
(MUX) мотора и 
клапан

Выход
MUX 1, MUX 2, клапан
24 В пост. тока, Iмакс. = 
300 мА

4
Дополнительная 
карта

- -

5 DIP-переключатель - -

6 RS-232 I/O Цифровой интерфейс

7 CAN I/O Цифровой интерфейс

8
Датчик давления 
воздуха

Вход
0–3 бар 
(0–300 кПа, 0–43,5 фнт/кв.дюйм)

9 Держатели 1, 2 и 3 Вход Активно при 0 В пост. тока

9

Вращение 
(по часовой 
стрелке/против 
часовой стрелки)

Вход 0 или 5 В пост. тока (TTL)
Вход с 
согласующим 
резистором

9
Управление 
подсветкой

Вход
0–5 В пост. тока 
(16 уровней настройки)

Вход с 
нагрузочным 
резистором

9
Нормативная 
частота вращения

Вход 0–5 В пост. тока
Вход с 
согласующим 
резистором

Рис. 2
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4.3 Основные функции
• Управление макс. тремя моторами

(MCX, MX2, MX-i).
• Пневмоуправление.
• Электронное управление посред-

ством аналоговых входов или циф-
рового интерфейса (RS-232).

Регулируемыми параметрами системы
являются:
• Диапазон частоты вращения: от

100 до 40 000 об/мин
• Регулировка частоты вращения в

режиме Progressive или ON/OFF
• Регулируемый максимальный кру-

тящий момент в диапазоне от 10 до
100 % с шагом 1 %

• Регулировка подсветки 
(16 уровней настройки) или функ-
ция включения/выключения под-
светки

• Реставрационный режим 
(по часовой стрелке/против часо-
вой стрелки)

• Эндодонтический режим (наличие
зависит от конфигурации)

• Режим автоматического вращения
назад: автоматическое вращение
назад при достижении предель-
ного крутящего момента (возмож-
ность регулировки в диапазоне от
10 до 100 % от максимального кру-
тящего момента).

• Режим автоматического вращения
вперед: смена направления враще-
ния аналогично режиму автомати-
ческого вращения назад;
дополнительно мотор автоматиче-
ски переключается на вращение по
часовой стрелке через заданное
время вращения против часовой
стрелки (от 0 до 25 секунд).

4.4 Технические 
характеристики

⚠ ОСТОРОЖНО
Технические характеристики, иллюстра-
ции и размеры, содержащиеся в данной
инструкции, носят исключительно спра-
вочный характер.
Они не могут являться объектом каких-
либо претензий и рекламаций.
Изготовитель сохраняет за собой право
вносить технические усовершенствования
в оборудование без внесения изменений в
данные инструкции.
Для получения дополнительной информа-
ции обращайтесь в компанию Bien-Air
Dental SA по адресу, указанному на задней
крышке устройства.

Размеры (ДxШxВ):.......102 x 58 x
27 мм

Вес: ............................ Примерно
78 г

Напряжение: ............ 32 В пост.
тока +/-15 %
(мин. 27,2 В
пост. тока,
макс. 36,8 В
пост. тока)

Номинальная мощность:
60 Вт (MCX и MX2)
120 Вт (MX-i)

Внешние условия – эксплуатация
• Температура: от +10 °C до +40 °C
• Относительная влажность: от 30 %

до 80 %, включая образование
конденсата

• Атмосферное давление: от 700 гПа
до 1060 гПа

Внешние условия –
транспортировка и хранение
• Макс. период: 15 недель
• Температура: от -25 °C до +70 °C
• Относительная влажность: от 10 %

до 95 %
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• Атмосферное давление: от 500 гПа
до 1060 гПа

4.5 Установленная защита

Температура
Температура поверхности мотора и элек-
тронного устройства управления непре-
рывно контролируется системой.

Источник питания
Электронное устройство управления
защищено от понижения напряжения и
перенапряжения, а также от перемены
полярности.

Мотор и подсветка
Выход мотора (фазы) защищен от корот-
ких замыканий.
Выход лампы защищен от коротких замы-
каний.
Прерывание одной, двух или трех фаз
обнаруживается системой, в таком случае
мотор или не запустится, или остановится.

Отработанный воздух
Арт. 1501748-001: данная система необхо-
дима только при использовании пневма-
тического управления, когда педаль
управления подачей воздуха находится в
верхнем положении при условии, что кла-
пан, управляемый педалью, не имеет
выпускного отверстия.
Для установки обращайтесь к дилеру.

4.6 Защита окружающей 
среды и информация по 
утилизации

Данное изделие подлежит утилизации.
Электрическое и электронное оборудова-
ние может содержать опасные вещества,
которые представляют угрозу для здоро-
вья человека и окружающей среды. Поль-
зователь может вернуть устройство
дилеру или передать его непосредственно
в организацию, которая официально упол-
номочена осуществлять утилизацию и
вторичную переработку данного типа обо-
рудования (Директива 2012/19/EU).
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5 Монтаж
5.1 Режимы работы 
Рис. 3
Для настройки системы и в частности выбора режима работы используются 6 DIP-
переключателей (см. таблицу ниже). Конфигурация системы зависит от выбран-
ного режима работы. Для получения дополнительной информации и технической
поддержки обращайтесь к дилеру компании Bien-Air Dental.

Примечание : состояние DIP-переключателей: 0 = ВЫКЛ., 1 = ВКЛ., X =
никакого действия.

Режим
DIP-переключатели

Описание
1 2 3 4 5 6

0 0 0 X X X X
Режим электроуправления от 100 об/мин до 
40 000 об/мин 

1 0 1 X X X X
Режим пневмоуправления от 100 об/мин до 
40 000 об/мин

2 1 0 X X X X
Режим пневмоуправления с ограничением 
предельных значений электронными 
средствами 

3 1 1 X X X X Последовательный режим (RS232)

Все X X 1 X X X
Автоматическая отправка данных о 
состоянии (1 = активировано, 0 = 
деактивировано)

Все 
режимы, 
кроме № 3

X X X 1 X X
Задержка подсветки (1 = активировано, 0 = 
деактивировано)

Только 
режим № 3

1 1 X 1 X X
Проверка группы данных (0 = контрольная 
сумма, 1 = CRC)

Рис. 3
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5.2 Схемы подключения
Схемы ниже представляют собой стандартную конфигурацию системы в четырех режи-
мах работы. Подключения зависят от интеграции системы в стоматологическую уста-
новку и необходимых функций.

5.2.1 Режим 0 (режим электроуправления от 100 об/мин до 
40 000 об/мин)
Рис. 1 
Заданная частота вращения мотора достигается с помощью потенциометра (10 кОм)
или электрической педали. Для регулировки подсветки требуется потенциометр с
номинальным сопротивлением 10 кОм

Рис. 1
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5.2.2 Режим 1: режим пневмоуправления от 100 об/мин до 
40 000 об/мин
Рис. 2
Заданная частота вращения мотора достигается с помощью педали с пневмоприводом,
подсоединенной к датчику давления (0–3 бар). Для регулировки подсветки требуется
потенциометр с номинальным сопротивлением 10 кОм

Рис. 2
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5.2.3 Режим 2: режим пневмоуправления с ограничением 
предельных значений электронными средствами
Рис. 3
Режим пневмоуправления (режим 1) с ограничением максимальной частоты вращения.
Принцип работы аналогичен режиму №1, но максимальная частота вращения ограничи-
вается потенциометром (10 кОм). Для регулировки подсветки требуется потенциометр с
номинальным сопротивлением 10 кОм

Рис. 3
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5.2.4 Режим 3: последовательный режим (RS-232)
Рис. 4
Управление системой DMX3 осуществляется с помощью протокола связи RS-232.
Для получения протокола связи RS-232 обращайтесь в компанию Bien-Air Dental SA.
Для регулировки подсветки требуется потенциометр с номинальным сопротивлением
10 кОм

Рис. 4
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6 Техническое 
обслуживание
⚠ ОСТОРОЖНО
Используйте только оригинальные сред-
ства для ухода и комплектующие марки
Bien-Air Dental. Использование других
средств или комплектующих может при-
вести к аннулированию гарантии.

6.1 Сервисное 
обслуживание
Никогда не разбирайте устройство. 
Для проведения технического обслужива-
ния и ремонта любого характера рекомен-
дуем обращаться к дилеру или
непосредственно в компанию Bien-Air
Dental.

7 Общая 
информация, 
гарантия и 
артикулы
7.1 Обозначения
• A, B, C и др.

Текст под указанной буквой описы-
вает пошагово выполняемую про-
цедуру.

• (1), (2), (3) и др.
Цифры в тексте ссылаются на
соответствующие обозначения на
рисунках. 

7.2 Условия гарантии
Компания Bien-Air Dental предоставляет
пользователю гарантию, распространяю-
щуюся на любые конструктивные недо-
статки, брак материалов или
производственный брак. 
Срок действия гарантии составляет 12
месяцев с даты выставления счета.

В случае обоснованной претензии компа-
ния Bien-Air Dental SA или ее официальный
представитель берут на себя обязатель-
ства по удовлетворению требований в
рамках данной гарантии путем выполне-
ния бесплатного ремонта или замены бра-
кованного изделия на новое. Любые
другие претензии и рекламации, незави-
симо от их характера, в том числе требо-
вания компенсации упущенной выгоды и
возмещения убытков, исключены.

Компания Bien-Air Dental SA не несет
ответственности за причинение ущерба
или вреда здоровью, включая их послед-
ствия, которые явились результатом:
• чрезмерного износа оборудования;
• ненадлежащего использования;
• несоблюдения инструкций по уста-

новке, эксплуатации и техниче-
скому обслуживанию;

• нестандартных химических, элек-
трических или электролитических
воздействий;

• ненадежных соединений, в том
числе для подачи воздуха, воды
или электропитания.

Гарантия не распространяется на гибкие
световоды из оптоволокна и любые дру-
гие комплектующие, которые изготовлены
из синтетических материалов. 
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Гарантия может быть аннулирована, если
повреждение и его последствия обуслов-
лены неправильным обращением или вне-
сением изменений в конструкцию изделия
лицами, не уполномоченными на это ком-
панией Bien-Air Dental SA.

Претензии и рекламации по условиям дан-
ной гарантии принимаются только при
представлении вместе с изделием счета
или товарной накладной, на которых ука-
зана дата приобретения и четко обозна-
чены артикул и серийный номер изделия.

7.3 Артикулы

7.3.1 Комплект поставки (см. 
обложку)

7.3.2 Дополнительные 
комплектующие (см. обложку)

АРТ. Наименование

1600903-00A BOARD DMX3 FULL OPEN

1600903-00B BOARD DMX3 MCX 100 RPM

АРТ. Наименование

1305350-
001

Встроенный источник 
питания

1500554-
001

Сдвоенный 
переключатель мотора

1500579-
001

Кабель RS-232. L = 30 см

1500580-
001

Преобразователь 
постоянного напряжения 
24/32 В и 24 В

1600606-
001

ШЛАНГ MX-i (L=1,7 м)

1500666-
001

Внешний источник 
питания

1600677-
001

Микромотор MX2 LED

1600700-
001

Шланг MX2, серый 
силиконовый (L=1,7 м)

1600751-
001

Микромотор MCX LED

1600755-
001

Микромотор MX-i LED

1600756-
001

Шланг MCX, серый 
силиконовый (L=1,7 м)

1600780-
001

Микромотор MCX

1501748-
001

Отработанный воздух
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